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Mr. Président

Heads of Délégation
Madam Director Général
Ladies and Gentlemen

G•

thèse very high

responsibilities, particularly when we commemorate thé 75th anniversary of

UNESCO, whose objectives and purposes continue to be an eminent challenge for
ailof us.

Mr. Président

Allow me to congratulate Mrs. Azoulay on her re-election as Director-General, to

whom l convey, on behalf of ait thé GRULAC Nations, our best wishes for your
success in thé exercise ofsuch an honorable position.

Madam Director Général

Its been already four years ago, when in this emblematic room, confident in your
vision and expérience, we encouraged you in facing thé difficult challenges that were
confronting our UNESCO.
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It is a matter of finding a balance between what is proposed by developed countries,

thé priorities of low-income countries and other countries that, like many in our

GRULAC région, hâve been schematized as middle-income and for whom

development and access to sources of opportunities are becoming increasingly
distant.

GRULAC has been steadfast in accompanying not only with ideas but with deeds,

thé peace efforts in thé région and globalfy. We contribute to thé intergovernmental

character of our organization which is fundamental for a constructive dialogue in

unequal circumstances, many times really misérable for millions of people in thé
world.

UNESCO's voice has helped thousands of boys and girls in their return to classes.

Many hâve been left out of school for health reasons but also because of thé lack of

access to those technologies that sine que non are thé backpack for thé intellectual

growth.

We are still evaluating thé impact of this spécial period because we know that thé

recovery will not be easy. We are seeking thé support of experts from thé global
community for éducation trying a find a solution made at home, at thé national levé)
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Madam Director Général

We hâve been insisting from GRULAC on thé need to no longer tolerate this illicit

trafficking of cultural property, and we hope that you will join us with your voice not

only as a conséquence of thé mandate you hâve already received, but also because

you more than anyone etse can raise with impetus thé banner of protection of thé

value of différent cultures that lies in thèse goods.

It is vitally important that a call from UNESCO is made to thé international community,

to stop this crime against our national identity. Enough is enough.

We trust, Mrs. Azoulay, that this distinction that we, thé Member States, place in your

hands today, will encourage you to work to ensure that UNESCO continues ta be thé

platform for building full and equal access to éducation; free exchange of ideas;

development of relations among ail peuples in a scénario of peace that reduces

distrust and suspicion among nations and strengthens those démocratie principles of

dignity, equality and mutual respect, as stated in our charter.

Thank you Mr. Président
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